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Школьный этап 

Всероссийской олимпиады по русскому языку 

7-8 класс
	№ п/п
	Формулировка задания 

	1
	Укажите фонетические признаки заимствований в следующих словах.

Апельсин, герой, одежда, единый, Вселенная, маэстро, джинсы, прохлада.



	2
	Прочтите лингвистический анекдот.

· Пирожок — это единственное число или множественное?

· Единственное.

· А полпирожка?

· Множественное.

· Почему? Ведь полпирожка меньше, чем пирожок!

· Потому что ты скажешь: «Твой пирожок», но: «Твои полпирожка»!

Прав ли отвечающий? Обоснуйте свою точку зрения.

	3
	В разговорной речи мы почти не пользуемся формами причастий и деепричастий. Например, мы скажем: «Я люблю вещи, которые связала бабушка», а не «...вещи, связанные бабушкой». Дайте историческое объяснение этой особенности разговорной речи. 

	4
	Расставьте недостающие знаки препинания в парах предложений. Объясните пунктуационные различия между предложениями в каждой паре.

1) Приходи когда хочешь. / Приходи когда соскучишься.

2) Думай что пожелаешь. / Думай что тебе сейчас важнее.

3) Смотри куда идешь! / Смотри где теперь беседка! 

	5
	Назовите стилистическую фигуру в приведенном ниже анекдоте. Укажите, какими средствами она создается.

Решили две кнопки приколоться. Одна прикололась, а другая обломалась.

	6
	Переведите на современный русский литературный язык фрагмет из «Истории государства Российского» Н. М. Карамзина. Перечислите отраженные в этом фрагменте различия между языком эпохи Карамзина и современным русским литературным языком.

...Занимаясь делами Европы и Азии, мог ли Иаонн оставить без примечания державу Оттоманскую, которая уже столь сильно действовала на судьбу трех частей мира? Как зять Палеологов и сын греческой Церкви, утесняемой турками, он долженствовал быть врагом султанов; но не хотел себя обманывать: видел, что еще не пришло время для России бороться с ними; что здравая политика велит ей употреблять свои юные силы на иные предметы, ближайшие к истинному благу ее...


КЛЮЧИ

	№ п/п
	Формулировка задания 


	кол-во баллов

	1
	Укажите фонетические признаки заимствований в следующих словах.

Апельсин, герой, одежда, единый, Вселенная, маэстро, джинсы, прохлада.

Ответ:

апельсин — начальное «а-»,

герой — начальное сочетание «ге-»,

одежда — старославянское сочетание «-жд-» на месте русского «-ж-» (ср. одёжка), 

единый — начальное старославянское «е-» на месте русского «о-» (ср. один),

Вселенная — отсутствие в старославянизмах перехода Е в О под ударением после мягкого согласного (ср. вселённый, сёла, вёсны и пр.),

маэстро — сочетание гласных в корне слова,

джинсы — начальное сочетание «дж-»,

прохлада — старославянское неполногласие «-ла-» на месте русского полногласного сочетания «-оло-» (ср. холод).


	1

1

1

1

1

1
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Всего 8 баллов

	2
	Прочтите лингвистический анекдот.

· Пирожок — это единственное число или множественное?

· Единственное.

· А полпирожка?

· Множественное.

· Почему? Ведь полпирожка меньше, чем пирожок!

· Потому что ты скажешь: «Твой пирожок», но: «Твои полпирожка»!

Скажите, прав ли отвечающий? Обоснуйте свою точку зрения.

ВОЗМОЖНЫЙ КОММЕНТАРИЙ

Отвечающий не прав. Конечно, с соединениями с пол- в русском языке согласуются определения в форме множественного числа: каждые полгода, первые полдороги, на все полдивана и пр. Фактически же категория числа у таких соединений НЕ ВЫРАЖЕНА, так как они, вопреки их принятому написанию, представляют собой свободные синтаксические сочетания с отдельным словом пол, близким по функции количественному числительному (ср.: каждые полгода и каждые три года, на все полдивана и на все три дивана), а у числительных нет противопоставления по единичности/множественности. Именная часть в составе соединения с пол- так же, как в составе сочетания с количественными числительными два, три, четыре, употребляется в форме родительного падежа единственного числа.
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Всего 11 баллов

	3
	В разговорной речи мы почти не пользуемся формами причастий и деепричастий. Например, мы скажем: «Я люблю вещи, которые связала бабушка», а не «...вещи, связанные бабушкой». Дайте историческое объяснение этой особенности разговорной речи. 

Ответ:

Формы причастий и деепричастий, используемые в современном русском языке,  по происхождению старослявянские (исконно русские причастия перешли в прилагательные: лежачий, могучий и др., – а деепричастия — в наречия : играючи). Старославянский язык использовался только в книжной речи: в дидактической литературе, в церковной службе. Разговорное общение происходило на русском языке. Поэтому привычных нам форм причастий и деепричастий в русской разговорной речи исторически не было.
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2
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	4
	Расставьте недостающие знаки препинания в парах предложений. Объясните пунктуационные различия между предложениями в каждой паре.

1) Приходи когда хочешь. / Приходи когда соскучишься.

2) Думай что пожелаешь. / Думай что тебе сейчас важнее.

3) Смотри куда идешь! / Смотри где теперь беседка! 

Ответ: 

1) Приходи когда хочешь. / Приходи, когда соскучишься.

2) Думай что пожелаешь. / Думай, что тебе сейчас важнее.

3) Смотри куда идешь! / Смотри, где теперь беседка! 

Первые предложения в каждой паре являются простыми, где  когда хочешь,  что пожелаешь и  куда идешь — обстоятельства. Вторые предложения в каждой паре являются сложноподчиненными.  
	2+2
2+2

2+2

2

2

Всего 16 баллов

	5
	Назовите стилистическую фигуру в приведенном ниже анекдоте. Укажите, какими средствами она создается.

Решили две кнопки приколоться. Одна прикололась, а другая обломалась.

Ответ: 

Лексико-семантический каламбур, или антанаклаза. Слова кнопка, приколоться и обломаться могут быть прочитаны в этом контексе в двух значениях одновременно: в основном общеупотребительном и в жаргонном.


	2

2

Всего 4 балла

	6
	Переведите на современный русский литературный язык фрагмет из «Истории государства Российского» Н. М. Карамзина. Перечислите отраженные в этом фрагменте различия между языком эпохи Карамзина и современным русским литературным языком.

Исходный текст

Перевод 

...Занимаясь делами Европы и Азии, мог ли Иаонн оставить без примечания державу Оттоманскую, которая уже столь сильно действовала на судьбу трех частей мира? Как зять Палеологов и сын греческой Церкви, утесняемой турками, он долженствовал быть врагом султанов; но не хотел себя обманывать: видел, что еще не пришло время для России бороться с ними; что здравая политика велит ей употреблять свои юные силы на иные предметы, ближайшие к истинному благу ее...

Занимаясь политическими отношениями с Европой и Азией, мог ли Иоанн оставить без внимания Оттоманскую империю, которая уже настолько значительно влияла на судьбу трех частей света? Как зять Палеологов и сын греческой Церкви, притесняемой турками, он должен был бы быть врагом султанов; но не хотел себя обманывать: видел, что России еще не пришло время бороться с ними; что здравая политика велит ей прикладывать свои юные силы к другим делам, наиболее способствующим соблюдению её истинных интересов (вариант:  «...способным в ближайшее время привести к реализации её подлинных интересов...»)...

Ответ:

Исторический текст от современного отличают следующие черты:

1) семантические архаизмы примечание в значении внимание, действовать в значении влиять, предметы в значении дела, заботы или местоименном значении слова вещи,

2) словообразовательный архаизм утеснять вместо притеснять, 

3) фразеологические архаизмы употреблять силы вместо прикладывать силы, части мира вместо части света, 

4) стилистический архаизм держава вместо государство или — применительно к указанному государству — империя, 

5) лексико-грамматический архаизм долженствовал в значении  должен был бы, 

6) инверсивный порядок слов, где определяемое слово предшествует определению: державу Оттоманскую, к истинному благу её.


	12 баллов за перевод

2+2+2+2
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Всего 32



	
	Итого
	81 балл


Составитель:

Корякина -Рослякова Н.В. (материал предоставила Н. А. Аксарина )


